
Vagy' 

A kovácsok 
fuýtató)a 
Zđngot  hány, 
minden szikra 
erre röpköd 
ás rád vár. 

(OUŐ  és kalapács) 

Máskor a gyermekekhez legkö-
zelebb álló párbeszédes iormát te-
szi meg versei tarópillérének, 
ezek akkór lengék ás erősek, ha 
k6zben a játék mákonyát Is belé-
jük ötvözi, niint például a Mi van 
o patakban? c. költeményben, 
amelynek különösképp az első  fele 
sikerült remekbe: 

Mi van a patakban? 
- Varangijos béka. 
-  Van-e neki búzáa? 
- Majd egész véka. 
-  Mit csinál a búzával? 
-  Malomba viteti. 
-  Mit csinál a molnár? 
-  Garatba felönti.  

Rłltnusjátéki*  a Téli világ ás 
Tarlón  cimű  versek nyújtják a leg- 
szebb példát, míg magára a szipor- 

kézó játéisoeságra  és lwmorra a Fa-
lapát cknű  vers, amely ötlet- ás 
költői leleményként is igazi gyöngy-
szem. Megérdes»M, hogy teljes egé-
szében idéÜk. Egyebek közt azért 
Is, hogy vele tásnássztzk alá azt az 
állftásunkat, mzerhit Basny6 nem-
csak a felnőttek, hanem a gyerme-
kek felé is megásta a maga útját: 

F41 vág egy ember 
nagy türelemmel. 

De mig aprítja a fát, 
elszalad a falapát. 

-  Ejnye - mondja - vakapád I 
Hova lelt a falapát? 

Mig án aprítom a fát, 
elszalad a falapát. - 

Ha sűriIn nem Izavazulc, 
meg sem duna tavaszig. 

Ám félúton a faiapdi 
csak meggondolja magát. 

Nincsen rajta fakabát, 
lzó fújja be ldbnyomdt. 

-Inkább nincs több utazds', 
s hazafelé utat ás. 

Az Égi labocióhan  tehetség ás ih-
lető  erő  lakozik. És magával raga-
dó költészet: a gyermekkor vílágá-
val, színeivel, IzeiveL 

SZŰCS IMRE 

A MESSZ!RÖL iÖîr  EMBER 

DANILO  KIS: Korai bánat. 
tbr ău  ás Móra Ferenc Könyvkiadó. Újvidék - Badapest, 1971. 

A messziről Jött ember. Legszive- 
Igy novezném DseIlo KIšt, a 

kăhőt. az  Ůluzűátót, mert ez illik 
I es jellemzi Őt n leg-

taZăI6bbnn, Úgy Is mint aiélek bi-
rodalmázm, p taságadnak, renié-
zqqgeik. :szonrú, magányos 
vándcrát ás Úgy Is, mint kortársat, 
műv&zt  a mindig jelenvaló tanú-
Jót a t0zbéne1emne1c, a lélek Ismét-
lődő  meghureoltatásánek, föltáma- 

dásának, hites megnyilatkozásának, 
egy Új nap, agy Új világ, egy Új 
élet reményében. Meesah ől jött, az 
ember távoli esuberségéből, de mint 
ernbe mint meghitt, meleg észés, 
ártatlan gyermekámulat, tiszta, de 
szarongéssal egyezkedő, a valóság 
sivár bizonyesságában gyenakvó, a 
.felnőtte értelem viiágkIépáben egy 
»érzéketlene világot sejtő, bizalmat-
lan eszmélet, amely mégis bensősé- 
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gs,  biztató, baráti ás külénös meg-
indító módon ünnepélyes, titokzatos, 
de mégis érthető, mart »jó szán-
dék ás ép elme vezérli.« 

Ezt az utolsó, mélységesen  em-
beri, szinte elvont mondatot A  mesz-
sziről  jött ember című  írásából idé-
zem, amely minden kétséget ki-
záróan - Danilo KIŠ emberi és 
művészi hitvallását igazolja. S 
amely egyúttal üzenet is, intő  szó 
szak számára, akik a zavarodott 
értelem csinálta világsorn, emberi 
végzet vIharos, véres dobbenetében, 
a közös nagy tragédiák rémének 
láttán sem tudnak egymással em-
beri szót érteni. AIcI ĘIC a közös Vi-
lág, a közös jövő  tudatában is ért-
hetetlen, távoli Idegeneknek érzik 
egymást, néhány évezredes, súlyos 
és oktató tanulság ellenére. S végül 
ragyogó példamutatás azok számá-
ra, akik az emberiesség, a lélek, a 
tiszta értelem nevében a bet ű, a szó 
fegyveréhez nyúlnak, az eljövend ő , 
egyedül Igaz ás méltó gondolatért 
való harcban, de célismeret, létér-
rés, sorstudat, ember ás életkülde-
tés hiányában. 

A Korai bánat című  ik<>nyv tisz-
ta álomvilága a racionális értelem 
számára bizonyára érthetetlennek. 
idegenszerűnek tetszik. Egy látomás, 
egy lelki vetület olyan közegének 
talán, amelybe a nyers logika csá-
kányát hiábavaló igyekezet lenne 
belevágni egy valamiféle leleplez ő , 
szellemüző  (bosszús) szándékkaL 

Mert ez az álomvilág olyan lé-
gies, megjelenített szellemiségével 
olyan kozmikus, hogy minden dur-
va érintésre láthatatlanná, a kép-
zeletnek a látszatává, játékává vá-
Ę'k, éppen azért, mert az idő  titok-
zatos rezdüléselnek csodájába, újra 
álmodott tisztaságába révült gyer-
meklélek megfoghatatlan elemeib ől 
tevődött össze, ás csupán az fog-
ható meg belőle, ami az adott (ina-
terlális) világ konkrét megnyilvá-
ulásalval ~kké  azonos: az em- 

beri szenvedés, kin, fájdalom, meg-
aláztatás, egyszóval az értelem, a 
lélek tragédiája 

És az író, mindezek tudatában, 
mintegy onvédelemből, talán ezért 
Is ajánlotta a könyvét 'a »gyere-
keknek ás érzékenyeknek.« 

A Korai bánat annyiban nevez-
hető  irodalmi alkotásnak, amennyi-
ben a nyelv eszközeinek segitsé-
gével jött létre (az irodalomnak 
tiszta ás nemes, lelki értelmében). 
Ez a könyv, maga az élet - az 
örök folytonosságú álom... 

Danilo KiŠ,  a messziről jött em-
ber, a megrendült gyermekiélek vi-
haraiból előbukkanó művész talán 
akkor lépett elénk a kivételes lel-
kületű, tiszta emberségű  költő  ás 
gondolkodó mesében, a lélek szá-
mára olyan nélkülözhetetlen »va-
rázslataival«, amikor a legkevésbé 
volt várható, az egyre sivárabbá, 
érzéketlenebbé, embertelenné váló 
világban, azzal a nemes szándék-
kal, hogy a magával hozott bizony-
ságtételt, a bánatot vigasszá, s a 
lelke mélyén,a szenvedésben fogant, 
büntető  botot virággá, a béke szim-
bólumává varázsolja 

Szándékosan teszem, amikor a 
Korai bánat mozaikképét a maga 
szép ás megindító líralságának tel-
jességében érintetlenül hagyom, 
azaz - amikor egy-egy darabját, 
alkotóelemét nem ragadom, nem 
töröm ki a mű  szín-harmóniájából, 
a különelemzés kedvéért. A könyv 
többé-kevésbé egyenértékű  »részle-
tei< ezt nem is igénylik, mert aho-
gyan a művész látomásainak fény-
körében egyetlen egésszé lényegül-
tek - egyedül Igy lehet azokat lát-
ni, érezni, érteni, átélni, szeretni és 
értékelni. 

Ács Károly különös gonddal ás 
lelkiismeretességgel végzett mesteri 
fordítása külön fejezetet érdeinelne. 
De ezúttal (is) fogadja megbecsű-
lésem jeléül a köszönetemet az iga-
zán rendkívül szép élményért, 
amelyben a Korai bánatot olvasva 
részesültem... 

ZÁKÁNY ANTAL 
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